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2020年の年が明け、いよいよ今夏、東京2020オリンピック・パラリンピック大会が開幕する。各国と地域を代表するトップア
スリートがここ日本に集結し、日頃の厳しい練習の成果を発揮するスポーツの祭典が、満を持して始まろうとしている。CNN
のスポーツ記者で、元プロアメフト選手であるコイ・ワイヤー記者と、CNNの国際向けチャンネルであるCNNインターナショナ
ルのアンカーとスポーツ記者を務めるクリスティーナ・マクファーレン氏に、東京オリンピック・パラリンピック大会への期待や注
目選手、五輪のあるべき姿などについて語ってもらった。

 CNNスポーツ記者2人に聞く

 「東京オリ・パラへの期待」

Excitement Forecast

編集部
独占インタビュー
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■クリスティーナ・マクファーレン■コイ・ワイヤー
ロンドンに拠点を置く、CNNインターナショナ
ルのスポーツ記者兼アンカー。2010年の
CNN入局以来、2019年ラグビーワールド
カップ日本大会、2018年平昌冬季オリンピッ
ク、2016年リオ・オリンピックなど、数多くの
主要なスポーツイベントを現地で取材。また、
セリーナ・ウィリアムズ選手や大坂なおみ選
手、ノバク・ジョコビッチ選手など、テニスのス
ター選手へのインタビュー経験も豊富。イング
ランド、サリー生まれ。ロンドン在住。

元プロアメリカン・フットボール選手で、CNN
のスポーツ記者兼アンカー。CNNのアメリカ
国内向けの番組でリポートするだけでなく、
CNNインターナショナルのスポーツ番組
「World Sport」のスポーツ記者も務める。
2016年リオ・オリンピック、2015年FIFA女
子ワールドカップ、第50回、第53回スーパー
ボウルなどで、現地から取材を行う。2015
年CNN入局。ペンシルベニア州生まれ。ス
タンフォード大学卒。

EE	 How would you explain what 

football means to Americans and 

why it’s so popular?

Coy Wire	 I wouldn’t be surprised if 

half of the people that watch the 

Super Bowl don’t actually know 

football. It’s about so much more 

than just the game. It’s about fel-

lowship with friends, camaraderie. I 

do think there’s an aspect of foot-

ball that people are drawn to—the 

physical nature of the sport; having 

to overcome adversity and chal-

lenges. But I think, for the most 

part, it’s about the feeling people 

get when they’re surrounded by 

friends and family and able to...to 

cheer and celebrate.

EE	 How useful has your playing 

experience been to you in your cur-

rent role at CNN?

the Super Bowl:
スーパーボウル　▶全米
フットボールリーグ（NFL）
の王座決定戦。米スポーツ
最大の祭典。通常、毎年2
月上旬に行われる。
be about:
要は～である、本質は～で
ある
fellowship:
仲間意識、連帯感
camaraderie:
友情、同志愛、仲間意識
aspect:
側面
be drawn to:
～に引きつけられる
physical:
〈スポーツなどが〉肉体的に
激しい
nature:
性質、本質
overcome:
～を克服する、乗り越える
adversity:
逆境
for the most part:
大部分は、たいてい
cheer:
歓呼する、声援を送る

forecast:
《タイトル》～を予想する、
予測する　▶タイトルはEx-
citement is being fore-
cast.（興奮きたる）というこ
と。

EE　アメリカ人にとって（アメリカ

ン・）フットボールがどのようなも

のか、なぜこれほど人気があるの

か、あなたならどう説明しますか。

コイ・ワイヤー　スーパーボウルを

見る人の半数が実はフットボール

のことをほとんどわかっていないと

しても私は驚きませんね。その人

気はただのスポーツの試合という

のを超越しています。大事なのは、

友人たちとの連帯感、仲間意識な

のです。もちろんフットボールその

ものにも人々を引きつける側面が

あります—非常にフィジカルな

（激しい）スポーツであることとか、

逆境や困難を乗り越えなくてはな

らないことですね。しかし思うに、

大部分は、皆が友人たちや家族に

囲まれて、応援したり祝ったりでき

る、そのときに感じる気持ちが大事

なのだと思います。

EE　ご自身のプレー経験は現在の

CNNでの職務にどれくらい役立っ

ていますか。

コイ・ワイヤー記者インタビュー72

current:
現在の
role:
職務、役割




